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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2025/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta  

tiettyihin päätöslauselmiin, joista äänestetään  

kansainvälisen viinijärjestön 23. yleiskokouksessa 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 artiklan 

yhdessä sen 218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Kansainvälinen viinijärjestö (OIV) tarkastelee tiettyjä päätöslauselmia, jäljempänä ’OIV:n 

päätöslauselmaluonnokset’, ja mahdollisesti hyväksyy ne 20 päivänä lokakuuta 2025 

pidettävässä seuraavassa yleiskokouksessaan. OIV:n päätöslauselmaluonnoksilla, jos ne 

hyväksytään, on perussopimuksen 218 artiklan 9 kohdassa tarkoitetun mukaisia 

oikeusvaikutuksia. 

(2) Unioni ei ole OIV:n jäsen. OIV on kuitenkin myöntänyt 20 päivänä lokakuuta 2017 

unionille OIV:n työjärjestyksen 4 artiklassa määrätyn erityisaseman. 

(3) Unionin jäsenvaltioista 20 on myös OIV:n jäseniä. Kyseisillä jäsenvaltioilla on 

mahdollisuus ehdottaa muutoksia OIV:n päätöslauselmaluonnoksiin, ja niitä pyydetään 

hyväksymään OIV:n päätöslauselmaluonnokset OIV:n seuraavassa yleiskokouksessa. 

(4) On aiheellista vahvistaa kanta, joka otetaan unionin puolesta OIV:n kokouksissa OIV:n 

päätöslauselmaluonnoksiin unionin toimivaltaan kuuluvissa asioissa. Myös OIV:n jäseninä 

olevien jäsenvaltioiden olisi esitettävä kyseinen kanta OIV:n kokouksissa, toimien yhdessä 

unionin edun mukaisesti. 
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(5) Tietyillä OIV:n hyväksymillä ja julkaisemilla päätöslauselmilla on Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/20131 ja komission delegoidun asetuksen 

(EU) 2019/9342 nojalla oikeudellisia vaikutuksia. 

(6) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 80 artiklan 3 kohdan a alakohdassa säädetään, että 

salliessaan viininvalmistusmenetelmän komissio ottaa huomioon OIV:n suosittelemat ja 

julkaisemat viininvalmistus- ja määritysmenetelmät. 

(7) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 80 artiklan 5 kohdassa säädetään, että komission 

vahvistamien, viinialan tuotteiden saatavilla olevien koostumuksen 

määrittämismenetelmien on perustuttava asiaa koskeviin OIV:n suosittelemiin ja 

julkaisemiin menetelmiin, elleivät ne olisi tehottomia tai epäasianmukaisia unionin 

tavoittelemaan päämäärään nähden. 

  

                                                 

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston 

asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja 

(EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Komission delegoitu asetus (EU) 2019/934, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2019, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

viininviljelyalueiden, joilla alkoholipitoisuutta voi lisätä, rypäletuotteiden valmistukseen ja 

säilytykseen sovellettavien sallittujen viininvalmistusmenetelmien ja sovellettavien 

rajoitusten, sivutuotteiden vähimmäisalkoholipitoisuuden ja sivutuotteiden poistamisen sekä 

OIV:n viininvalmistusmenetelmien käytännesäännöstön osioiden julkaisemisen osalta 

(EUVL L 149, 7.6.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
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(8) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 90 artiklan 2 kohdassa säädetään, että unioniin tuotavat 

viinialan tuotteet on tuotettava unionin mainitussa asetuksessa sallimien 

viininvalmistusmenetelmien mukaisesti tai, ennen kuin ne sallitaan, OIV:n suosittelemien 

ja julkaisemien viininvalmistusmenetelmien mukaisesti. 

(9) Delegoidun asetuksen (EU) 2019/934 9 artiklan 1 kohdassa säädetään, että jos komissio ei 

ole vahvistanut viininvalmistusmenetelmissä käytettävien aineiden puhtaus- ja 

tunnistevaatimuksia, sovelletaan kyseisen asetuksen liitteessä I olevan A osan 

taulukossa 2 olevassa sarakkeessa 4 esitettyjä vaatimuksia, joissa viitataan OIV:n 

suosituksiin. 

(10) OIV:n päätöslauselmaluonnoksissa OENO-MICRO 22-713A ja OENO-MICRO 22-713B 

ehdotetaan uutta menetelmää rypäleen puristemehuissa ja viineissä sekä hiivaviljelmissä 

olevien hiivasolujen laskentaan. OIV:n päätöslauselmaluonnoksessa OENO-MICRO 23-

739 vahvistetaan vakiokäytäntö Saccharomyces cerevisiae -hiivakannan 

käymisominaisuuksien arvioimiseksi. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 80 artiklan 3 kohdan 

a alakohdan mukaisesti kyseisillä päätöslauselmilla, jos ne hyväksytään, on 

oikeusvaikutuksia. 
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(11) OIV:n päätöslauselmaluonnoksessa OENO-TECHNO 14-540B vahvistetaan erityisiä 

viininvalmistusmenetelmiä viineille, joista alkoholi on poistettu osittain. OIV:n 

päätöslauselmaluonnoksessa OENO-TECHNO 23-730 otetaan käyttöön viinin 

sorbiinihappopitoisuuden hyväksyttävä enimmäisraja. OIV:n päätöslauselmaluonnoksessa 

OENO-TECHNO 23-738 otetaan käyttöön uusi viininvalmistusmenetelmä, joka koskee 

fumaarihapon käyttöä malolaktisen käymisen kontrollointiin rypäleen puristemehuissa. 

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 80 artiklan 3 kohdan a alakohdan ja 90 artiklan 2 kohdan 

mukaisesti näillä päätöslauselmilla, jos ne hyväksytään, on oikeusvaikutuksia. 

(12) OIV:n päätöslauselmaluonnoksissa OENO-SPECIF 21-691 ja OENO-SPECIF 23-728 

koskevat viinihapon ja kitosaanin isotooppisuhteiden määritysmenetelmiä. Asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 80 artiklan 3 kohdan a alakohdan sekä delegoidun asetuksen 

(EU) 2019/934 9 artiklan mukaisesti näillä päätöslauselmilla, jos ne hyväksytään, on 

oikeusvaikutuksia. 

(13) Viinialan tieteelliset ja tekniset asiantuntijat ovat keskustelleet perusteellisesti OIV:n 

päätöslauselmaluonnoksista, jotka edistäisivät viinialan standardien kansainvälistä 

yhtenäistämistä ja luovat kehyksen, joka takaa terveen kilpailun viinialan tuotteiden 

kaupassa. Sen vuoksi niitä olisi tuettava. 
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(14) Toinen yleiskokouksen hyväksyttäväksi toimitettu OIV:n päätöslauselmaluonnos, jolla on, 

jos se hyväksytään, oikeusvaikutuksia unionin oikeuteen, on OIV:n päätöslauselmaluonnos 

OENO-TECHNO 14-540A, jossa vahvistetaan erityisiä viininvalmistusmenetelmiä 

viineille, joista alkoholi on poistettu, mukaan lukien glyserolin (E 422) lisääminen 

kokonaisenimmäispitoisuutena 50 g/L. Sallittua enimmäismäärää on ehdotettu tuotteeseen 

ja kuluttajien terveyteen kohdistuvia vaikutuksia koskevan riittämättömän tieteellisen 

näytön perusteella. Tätä OIV:n päätöslauselmaluonnosta ei sen vuoksi olisi tuettava ennen 

kuin on tehty asianmukainen arviointi erityisesti glyserolin (E 422) turvallisista 

enimmäispitoisuuksista tuoteluokassa viini, josta alkoholi on poistettu. Lisäksi 

’makeuttamista’ koskevaa kohtaa ja erityisesti määritelmää ’makeutusaineiden lisääminen 

viiniin, josta alkoholi on poistettu’ olisi tulkittava siten, että se rajoittuu kohdassa 

’Määräys’ lueteltuihin tuotteisiin; sama olisi todettava OIV:n päätöslauselmaluonnosta 

OENO-TECHNO 14-540B koskevilta osin. 
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(15) Tarvittavan jouston sallimiseksi OIV:n seuraavan yleiskokouksen, joka on määrä pitää 20 

päivänä kesäkuuta 2025, alla käytävissä neuvotteluissa myös OIV:n jäseninä oleville 

jäsenvaltioille olisi annettava lupa yhtyä OIV:n päätöslauselmaluonnoksia koskeviin 

teknisiin muutoksiin edellyttäen, että kyseiset muutokset eivät ole sisältömuutoksia, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Kansainvälisen viinijärjestön 23. yleiskokouksessa, joka on määrä pitää 20 päivänä kesäkuuta 2025, 

unionin puolesta otettava kanta esitetään tämän päätöksen liitteessä. 

2 artikla 

Edellä 1 artiklassa tarkoitetun kannan esittävät yhdessä unionin edun mukaisesti toimien ne unionin 

jäsenvaltiot, jotka ovat myös OIV:n jäseniä. 

3 artikla 

1. Jos on todennäköistä, että 1 artiklassa tarkoitettuun kantaan vaikuttavat ennen OIV:n 

kokouksia tai niiden aikana esitettävät uudet tieteelliset tai tekniset tiedot, myös OIV:n 

jäseninä olevien jäsenvaltioiden on pyydettävä, että äänestystä OIV:n yleiskokouksessa 

lykätään, kunnes unionin kanta on määritetty uusien tietojen pohjalta. 

2. Myös OIV:n jäseninä olevat, yhdessä unionin edun mukaisesti toimivat jäsenvaltiot voivat 

yhtyä tämän päätöksen liitteessä tarkoitettuja OIV:n päätöslauselmaluonnoksia koskeviin 

teknisiin muutoksiin, jotka eivät ole sisältömuutoksia, koordinoinnin jälkeen ja ilman 

unionin puolesta otettavan kannan määrittämistä koskevaa uutta neuvoston päätöstä. 
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4 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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